HEY CREATOR !

Please take the time to Rate & Review our product based on your experience.
Your Reviews help people learn about the product & for our

brand to grow further.

The Reviews also ]u:]p us understand customers 'l]unlghtm

needs and requirements, We value your feedback.

SCAN & CHECK OUT MORE PRODUCTS TO ENJOY!
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For Additional Questions or comments GUI’A DEL USUARIO | BENUTZERHANDBUCH |
please email Support@Supreme’Trimmer.com MANUAL DO UTILIZADO_R | :
MANUEL UTILISATEUR | KULLANICI REHBERI




Our tools are customized from the Motor, Battery, Blade,

PCB & Color & Design.

To ensure you get the most out of your new product,
please take a moment to read the included user manual for serup
instructions and maintenance tips.
We test each product and each rool is assembled by hand!
That's right,
Your tool is HAND MADE and tested betore boxing in various ways!

If for any reason you are not Satisfied or something just isn't right,
PLEASE contact us and let our team guide you towards resolution.
We pridc our tools, , customers and giving satisfaction.

Any product with Battery,

Motor or PCB issues are replaced Free of charge.

For Additional Questions or comments
please email support @ Supreme’Irimmer.com

Tag @ Supreme’Trimmer ~Supreme’ lrimmer
while using your tool to Be Fe atured!

Follow Us On Social Media

Odo®Xf

@SUPREMETRIMMER

We hope this purchase enhances your life,
and we look forward to serving you again in the future.
Thank you for being a valued customer of Supreme Trimmer.

TECHNICAL PARAMETER

User Manual
Warranty Card

PG 1-2: Product Overview

PG 3-4: Accessories / Functions

PG 5: Lever, Guide Combs & Replacement Lids
PG 6-7: Ceramic Taper or Steel Fade Blade

PG 8-10: Charging & Attention / Warning

PG 11: Information / Replacements

PG 12: Warranty & Customer Service

*Technical Parameter chart on User Manual Warranty
Card page*

Input: DC 5V 1000mAh (100-240V)

Rated Voltage: 3.7V Working Voltage: 3.2V

Charging Time: 4 Hours Working Time: 5 Hours

Motor Speed: 6000-6700 RPM  Power: 8W




3 Click Lever

E 3 Klicken Sie auf Hebel

3 Cligue na alavanca
SUPREME SUPREME

On/Off Switch - Levier a 3 clics \ @ aum-:u”@ D krc.lkmm y

w3 Tiklama Kolu

8 Interruptor encendido / apagado

& Ein/Aus Schalter Ceramic Taper Blade (CBT818) or

i Interruptor liga/desliga Steel Fade Blade (CBF424)

- Bouton OM /[ OFF 5 Hoja conica de ceramica (CBT818) oHoja

® Agma / kapama digmesi de desvanecimiento de acero (CBF424)

BB Keramische Kegelklinge (CBT818) oder
Stahl-Fade-Klinge (CBF424)

fi- Lamina conica de ceramica (CBT818) ou
Lamina de desbotamento de ago (CBF424)

- Lame conigue en céramigue (CBT818) ou
Lame de fondu en acier (CBF424)

W Seramik Konik Bigak (CBT818) veya
Celik Soldurucu Bigak (CBF424)

Smart Digital Display

Charging Port s Pantalla digital inteligente

$ Puerto de carga i Intelligente Digitalanzeige

- Visor digital inteligente

B Aufladestation

fr Porto de carregamento i Affichage numérique intelligent

m Port de chargement - Akilli Dijital Ekran

=

Sarj baglanti noktasi




ACCESSORIES / FUNCTIONS

Replacement Lid

1/16"1.5mm 1/8" 3mm 3/16" 4.5mm 1/4" 6mm B A0mm e for Lids

UISE Adaptar
Available far USA only

1/2% 13mm

2x USB Chargers Oil Bottle Blade Guard

Experience an impressive 300 minutes of high-performance cordless
use with Pro Clipper STC5030.

Operating at an impressive 6000 RPM; it effortlessly caters to all hair
types and ensures versatile & efficient grooming.

¢ Experimente unos impresionantes 300 minutos de uso inalambrico de alto
rendimientoutilizar con Pro Clipper STCS030.
Operando a unas impresionantes 6000 RPM; se adapta sin esfuerzo a todo
el cabello tipos v garantiza un aseo versatil y eficiente.

pi- Erleben Sie beeindruckende 300 Minuten kabellosen Hochleistungsbetrieb
Verwendung mit Pro Clipper STC5030.

Betrieb mit beeindruckenden 6000 U/min; Es eignet sich mihelos fir jedes Haar

Arten und sorgt fiir eine vielseitige und effiziente Fellpflege.

FT Experimente impressionantes 300 minutos de bateria sem fio de alto
desempenho use com Pro Clipper STC5030,
Operando a impressionantes 6.000 RPM; atende facilmente a todos os
cabelos tipos e garante uma preparagdo versatil e eficiente.

R Faites I'expérience d'une durée impressionnante de 300 minutes d'autonomie
sans fil hautes performances a utiliser avec Pro Clipper STCS5030.
Fonctionnant a un régime impressionnant de 6 000 tr/min ; il s'adapte sans
effort a tous les cheveux types et assure un toilettage polyvalent et efficace.

T Etkileyici 300 dakikahk yiksek performansh kablosuz deneyimi yvasayn
Pro Clipper STC5030 ile kullamin,
Etkileyici bir 6000 devir/dakika hmizinda galisiyor; zahmetsizece tim sacglara
hitap eder tlrleri ve gok yonli ve verimli bakim sadlar.

L e

1. Power on Pro Clipper to assure the motor & blades are working
properly. Do not use if blades are broken.

2. Adjust lever and use the clipper upwards to more along the hair &
cut to your desired length.

3. Use you patented guide combs to cut at different lengths.

s8¢ 1. Encienda el Pro Clipper para asegurarse de que el motor y las cuchillas
estén funcionando.adecuadamente. No lo utilice si las cuchillas estan rotas.
2. Ajuste la palanca y use la cortadora hacia arriba para alargar mas el cabello
y corte a la longitud deseada.
3. Utilice sus peines guia patentados para cortar en diferentes longitudes.

DE 1. Schalten Sie den Pro Clipper ein, um sicherzustellen, dass der Motor und
die Klingen funktionieren richtig, Micht verwenden, wenn die Klingen gebrochen
sind.

2. Stellen Sie den Hebel ein und bewegen Sie den Haarschneider nach oben,
um ihn weiter am Haar enflang zu bewegen,

auf die gewlinschte Lange zuschneiden,

3. Verwenden Sie |hre patentierten Fihrungskdmme, um in verschiedenen
Langen zu schneiden,

gi- 1. Ligue o Pro Clipper para garantir que o motor e as laminas estejam
funcionando apropriadamente. Nao use se as laminas estiverem quebradas.
2. Ajuste a alavanca e use o aparador para cima para mais ao longo do cabelo
e corte no comprimento desejado.
3. Use seus pentes-guia patenteados para cortar em comprimentos diferentes.

i~ 1. Allumez Pro Clipper pour vous assurer que le moteur et les lames
fonctionnent.correctement. Ne pas utiliser si les lames sont cassees.
2. Ajustez le levier et utilisez la tondeuse vers le haut pour plus le long des
cheveux et coupeé a la longueur désirée.
3. Utilisez vos peignes de guidage brevetés pour couper a différentes |
ongueurs.

e 1. Motorun ve bigaklann calhistigindan emin olmak icin Pro Clipper'l agin
diizgiin bir sekilde. Bigaklar kinlmissa kullanmayin.
2. Kolu ayarlayin ve sag kesme makinesini daha fazla sag boyunca yukari
dogru kullanin.istediginiz uzunlukta kesin.
3. Farkh uzunluklarda kesim yapmak igin patentli kilavuz taraklarinizi kullanin,




LEVER, GUIDE COMBS & REPLACEMENT LIDS

Pro clipper is equipped with a 3 click lever that allows to change

taper or fade level for your cut. Pushing the lever upwards gives the
closest cut; downwards increases the cutting length.

STCS030 also includes 10 Patented Magnetic Guards (CMG100).

The magnet makes it easy to keep your guards together while on the go.
- Insert the blade teeth into the guard and push down the end bill.

- To remove; lift end bill & detach.

Each clipper includes a complimentary silver colored lid & a screwdriver.
Additional colored lids are available separately (STL50 & STL51).
Customize your clipper to match your other machines.

i

La cortadora Pro esta equipada con una palanca de 3 clics que permite cambiar
nivel de conicidad o desvanecimiento para su corte. Al empujar la palanca hacia
arriba se obtiene corte mas cercano; hacia abajo aumenta la longitud de corte.
STCS5030 también incluye 10 protectores magnéticos patentados (CMG100).

El iman facilita mantener los guardias juntos mientras estas en movimiento.

- Inserte los dientes de la hoja en la proteccién y empuje hacia abajo la punta del
extremo.

- Para eliminar; levante la factura final y separela.

Cada cortapelos incluye una tapa plateada y un destornillador de cortesia.
Tapas de colores adicionales estan disponibles por separado (STL50 v STL51).
Personalice su cortadora para que coincida con sus otras maquinas.

Der Pro-Haarschneider ist mit einem 3-Klick-Hebel ausgestattet, der den Wechsel
ermdglicht Taper- oder Fade-Level fir lhren Schnitt. Durch Driicken des Hebels
nach oben wird die angezeigt engster Schnitt; nach unten erhéht die Schnittlange.
STC5030 enthalt aulerdem 10 patentierte magnetische Schutzvorrichtungen
(CMG100). Dank des Magneten kénnen Sie lhre Schutzvorrichtungen unterwegs
einfach zusammenhalten.

- Setzen Sie die Sageblattzahne in den Schutz ein und driicken Sie den Endschein
nach unten.

- Zu entfernen; Heben Sie den Endschein an und nehmen Sie ihn ab.

Zu jedem Haarschneider gehort ein kostenloser silberfarbener Deckel und ein
Schraubendreher.

Zusatzliche farbige Deckel sind separat erhaltlich (STL50 & STL51).

Passen Sie |hre Haarschneidemaschine individuell an lhre anderen Maschinen an.

O Pro Clipper esta equipado com uma alavanca de 3 cliques que permite alterar
nivel de conicidade ou desbotamento para o seu corte. Empurrar a alavanca para
cima da ao corte mais proximo; para baixo aumenta o comprimento de corte.
STCS5030 também inclui 10 protegdes magnéticas patenteadas (CMG100).

O ima facilita manter seus guardas juntos enguanto vocé estd em transito.

- Insira os dentes da lamina na prote¢do e empurre a ponta para baixo.

- Remover; levante a nota final e retire.

Cada cortador inclui uma tampa prateada gratuita e uma chave de fenda.
Tampas coloridas adicionais estio disponiveis separadamente (STL50 e STL51).
Personalize seu clipper para combinar com suas outras maguinas.

La tondeuse Pro est equipee d'un levier a 3 clics qui permet de changer

niveau de cone ou de fondu pour votre coupe. En poussant le levier vers le haut,
coupe la plus proche ; vers le bas augmente la longueur de coupe.

Le STC5030 comprend egalement 10 protections magnétigues brevetees
{CMG100). L'aimant permet de maintenir facilement vos protections ensemble lors
de vos deplacements.

- Insérez les dents de la lame dans le protégedame et appuyez sur [extrémité.

- Retirer; soulever la facture d'extrémité et détacher.

Chague tondeuse comprend un couvercle argenté et un tournevis gratuits.

Des couvercles colorés supplémentaires sont disponibles séparément

(STLS0 et STL51).

Personnalisez votre tondeuse pour qu'elle corresponde a vos autres machines.

Pro kesme makinesi, degistirmeye olanak tantyan 3 tiklamal bir kolla donatilmistir
Kesiminiz igin koniklik veya solma seviyesi. Kolun yukariya dogru itiimesi,

en yakin kesim; asadiya dodru kesme uzunjudu artar.

STC5030 ayrica 10 adet Patentli Manyetik Koruma (CMG100) icerir.

Miknatis, hareket halindeyken korumalarinizi bir arada tutmanizi kolaylastirir.

= Bigak dislerini koruyucuya yerestirin ve uc sipedidi asagl dogru bastirin.

- Ayirmak; Son faturayl kaldirin ve ayirin.

Her kesme makinesinde lcretsiz gimls renkli bir kapak ve bir tornavida bulunur.
Ek renkli kapaklar ayn olarak mevecuttur (STL50 ve STL51).

Sag kesme makinenizi dider makinelerinize uyacak gekilde dzellestirin,

CERAMIC TAPER OR STEEL FADE BLADE

Whether you want to create beautiful fades or crisp tapers, Pro Clipper
has both blades available.

The red, gold & pink clippers are equipped with Fade Blade CBF424,
The black clippers are equipped with Taper Blade CBT818.

To change blades follow the steps below:

1. Switch the appliance off & disconnect the power supply.

2. Set the lever to the shortest cutting length (towards the face of the clipper).
3. Undo the screws on the blade set and remove the top blade.

4. Place the bottom blade on the plastic cam.

5. Position the top blade aligned to the bottom blade with a 0.5-1mm
gap at the front edge of the blades, then tighten the screws.



§F Ya sea que desee crear hermosos desvanecimientos o estrechamientos nitidos,
Pro Clipper tiene ambas hojas disponibles.
Las maquinillas rojas, doradas y rosas estan equipadas con Fade Blade CBF424,
La maquinilla negra esta equipada con Taper Blade CET818.
Para cambiar las cuchillas siga los pasos a continuacion:
1. Apague el aparato y desconecte |a fuente de alimentacion.
2. Cologue la palanca en la longitud de corte mas corta (hacia la cara de la
cortadora).
3. Afloje los tomillos del juego de cuchillas y retire la cuchilla superior.
4. Cologue la hoja inferior en la leva de plastico.
5. Coloque la hoja superior alineada con la hoja inferior con un espaciode 0,5 a
1 mm en el borde frontal de las hojas v luego apriete los tornillos.

Bi- Egal, ob Sie schéne Ubergange oder scharfe Verjiingungen erzeugen mdchten,
Pro Clipper hat beide Klingen im Angebot.
Die Haarschneidemaschinen in den Farben Rot, Gold und Rosa sind mit der Fade
Blade CBF424 ausgestattet.
Die schwarzen Haarschneidemaschinen sind mit der Taper Blade CBT818
ausgestattet.
Um die Klingen zu wechseln, befolgen Sie die folgenden Schritte:
1. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.
2. Stellen Sie den Hebel auf die kirzeste Schnitlange (in Richtung der Vorderseite
der Haarschneidemaschine).
3. Schrauben am Messersatz l6sen und Obermesser abnehmen.
4. Platzieren Sie das Untermesser auf der Kunststoffnocke.
5. Positionieren Sie die obere Klinge so, dass sie an der unteren Klinge
ausgerichtet ist, mit einem Abstand von 0,51 mm an der Vorderkante der Klingen,
und ziehen Sie dann die Schrauben fest.

pr- Se vocé deseja criar belos fades ou conicidades nitidas, o Pro Clipper tem ambas
as laminas disponiveis.
As tesouras vermelhas, douradas e rosa estéo equipadas com Fade Blade
CBF424 As tesouras pretas estdo equipadas com Taper Blade CBTS18.
Para trocar as laminas siga os passos abaixo:
1. Desligue o aparelho e desconecte a fonte de alimentagao.
2. Cologue a alavanca no comprimento de corte mais curto (em diregio a face
do aparador).
3. Desaperte os parafusos do conjunto de [Aminas e retire a lamina superior.
4, Coloque a lamina inferior no came de plastico.
5. Posicione a lamina superior alinhada com a lamina inferior com uma folga de
0,5-1 mm na borda frontal das laminas e, em sequida, aperte os parafusos.

- Que vous souhaitiez creer de magnifiques fondus ou des effilements nets, Pro
Clipper propose les deux lames.
Les tondeuses rouge, or et rose sont équipées du Fade Blade CBF424.
Les tondeuses noires sont équipées de Taper Blade CBT818.
Pour changer les l[ames, suivez les etapes ci-dessous .
1. Eteignez l'appareil et debranchez ['alimentation electrique.
2. Réglez le levier sur la longueur de coupe la plus courte (vers la face de la
tondeuse).
3. Dévissez les vis du jeu de l[ames et retirez |a lame supérieure.
4. Placez la lame inférieure sur la came en plastique.
5. Alignez la lame supérieure avec la lame inférieure avec un espace de 0,5 a
1 mm sur le bord avant des lames, puis serrez les vis.

CHARGING / WARNING

Ister giizel renk gegigleri ister keskin incelikler olugturmak isteyin, Pro Clipper'in
her iki bigad da mevcuttur.

Kirmizi, altin rengi ve pembe kesme makineleri Fade Blade CBF424 ile
donatilmustrr,

Siyah kesme makineleri Konik Bigak CBT818 ile donatlrmistir.

Bigaklan degistirmek igin agagidaki adimlan izleyin:

1. Cihazi kapatin ve glg¢ kaynadinin baglantisini kesin.

2. Kolu en kisa kesme uzunluguna (makinenin én yizine dodru) ayardayin.

3. Bigak setindeki vidalan sokin ve (st bigadi cikann.

4. Alt bigadh plastik karmin lizerine yerlestirin.

5. Ust bigadl, bigaklarin 6n kenarinda 0,5-1 mm bosluk kalacak sekilde alt bigaga
hizalayin ve vidalarn sikin.

-

240 Minute Full Charge / 300 Minute Use Time
Can he used Corded or Cordless. 100-240V Worldwide Vaoltage.,

# Carga completa de 240 minutosftiempo de uso de 300 minutos
Se puede utilizar con cable o inaldmbrico. Voltaje mundial de
100-240 Y.

ge 240 Minuten Vollladung / 300 Minuten Nutzungsdauer
Kann kabelgebunden oder kabellos verwendet werden, 100240 Y
weltweite Spannunag.

Fi* Carga completa de 240 minutos / Tempo de uso de 300 minutos
FPode ser usado com ou sem fio. Tensdo mundial de 100-2404.

i Charge compléte de 240 minutes / Durée d'utilisation de
300 minutes Peut étre utilisé avec ou sans fil.
Tension mondiale 100=240 W,

W 240 Dakika Tam Sarj / 300 Dakika Kullanim Siresi
Kablolu veya Kablosuz olarak kullanlabilir, 100-240Y Dinya
Capinda Gerilim,




VO ArrenTion / waRNiNG — YUON

1. KEEP AWAY FROM CHILDREN. This is NOT a toy!

2. Do NOT use if blades are BROKEN.

3. Always disconnect/turn off when cleaning Clipper.

4, Clipper is NOT waterproof. To prevent electric shock, do NOT wet.

For any question or concerns, please contact customer service (PG 12)
Worldwide Suppliers is NOT responsible for injuries due to mishandling.

/N ATENCION / ADVERTENCIA /N\

1. MANTENER ALEJADO DE LOS NINOS. jEsto no es un juguete!

2. NO lo use si las cuchillas estan ROTAS.

3. Siempre desconecte/apague cuando limpie el Clipper.

4, La cortadora MO es resistente al agua. Para evitar descargas eléctricas,
NO lo moje.

Para cualquier pregunta o inquietud, comuniguese con el servicio de
atencion al cliente (PG 12).

Worldwide Suppliers NO es responsable de las lesiones debidas a

un mal manejo.

CHWANN  ACHTUNG/ WARNUNG VN

1. VON KINDERN FERNHALTEN. Dies ist KEIN Spielzeug!

2. NICHT verwenden, wenn die Klingen ZERBROCHEN sind.

3. Trennen Sie den Clipper immer vom 5tromnetz bzw. schalten Sie
ihn aus, wenn Sie ihn reinigen.

4, Der Clipper ist NICHT wasserdicht. Um einen Stromschlag zu
vermeiden, darf das Gerdt NICHT nass gemacht werden.

Bei Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst (PG 12).

Worldwide Supplier ist NICHT verantwortlich fur Verletzungen, die
durch unsachgemadlie Handhabung entstehen.

AN ATENCAO/Aviso VAN

1. MANTENHA LONGE DAS CRIANCAS. Isso ndo € um brinquedo!
2. NAQ use se as laminas estiverem QUEBRADAS.

3. Sempre desconecte/desligue ao limpar o Clipper.

4. O Clipper NAO é a prova d'agua. Para evitar choque elétrico,
NAO molhe.

Para qualguer ddvida ou preocupacdo, entre em contato com o
atendimento ao cliente (PG 12)

Os fornecedores mundiais NAO sdo responsaveis por ferimentos
devido ao manuseio incorreto.

w /\ ATTENTION / AVERTISSEMENT /N\

1. GARDER LOIN DES ENFANTS. Ce n'est pas un jouet!

2. Me PAS uftiliser si les lames sont CASSEES.

3. Déconnectez/éteignez toujours lors du nettoyage de la tondeuse.
4. La tondeuse n'est PAS étanche. Pour éviter les chocs électriques,
ne mouillez PAS.

Pour toute question ou préoccupation, veuillez contacter le service
client (PG 12)

Les fournisseurs mondiaux ne sont PAS responsables des blessures
dues a une mauvaise manipulation.

LOWANN  DIikkaT/UYARI VAN

1. COCUKLARDAN UZAK TUTUN. Bu bir oyuncak DEGILDIR!

2. Bicaklar KIRIK ise KULLANMAYIN,

3. Clipper"i temizlerken daima baglantiyi kesin/kapatin.

4. Clipper su gecirmez DEGILDIR. Elektrik carpmasini 6nlemek icin
Islatmayin.

Herhangi bir soru veya endiseniz icin litfen misteri hizmetleriyle
iletisime gecin (PG 12)

Yanls kullammdan kaynaklanan yaralanmalardan Diinya Capindaki
Tedarikgiler sorumlu DEGILDIR.



FOR MORE INFORMATION

For more information on Pro Clipper, Scan QR Code below:

5P

Para obtener mas informacion sobre Pro Clipper, escanee el
codigo QR a continuacion:

Fir weitere Informationen zu Pro Clipper scannen Sie den
folgenden QR-Code:

Para mais informacdes sobre o Pro Clipper, leia o cddigo
QR abaixo:

Pour plus d'informations sur Pro Clipper, scannez le code

QR ci-dessous :

Pro Clipper hakkinda daha fazla bilgi icin asagidaki QR Kodunu
Tarayin:

More Information

For replacement Blades & Guide combs see below:

Scan for CMG100 Scan for Replacement Blades

WARRANTY INFORMATION

12 MONTH LIMITED WARRANTY AGAINST DEFECTS OR
LACK OF CRAFTSMANSHIP.

Our product carries warranty against defective material of
workmanship for 1 full year from the date of purchase.
Any product detemined to be defective in material or workmanship
during the warranty period will be repaired or replaced without

the cost of parts or labor to consumer.

CUSTOMER SERVICE

Please reach out to our Customer Service team for any
Questions or Concerns regarding your Pro Clipper.
We are here to assist on all matters and take great pride
in taking care of our customers.

Scan OR code to Submit a " Contact Me" Form

Call, Text OR Email: M-F 8 AM-3 PM PST
Email: support@supremetrimmer.com
Phone: +1 (818) 626-8065 (USA)
Website: WWW.SUPREMETRIMMER.COM



HEY CREATOR ! SU P REME

Please take the time to Rate & Review our product based on your experience.
Your Reviews help people learn about the product & for our
brand to grow further.

The Reviews also help us understand customers Thoughts,
needs and requirements, We value your feedback.

SCAN & CHECK OUT MORE PRODUCTS TO ENJOY!

T-SHAPER MODEL: $T5205, ST5206
USER GUIDE
For Additional Questions or comments GU fA DEL USUARIO | BENUTZERHANDBUCH ]
please email SuUpport @ Supreme Trimmer.com MANUAL DO UTILIZADOR |

MANUEL UTILISATEUR | KULLANICi REHBERI



Our tools are customized from the Motor, Battery, Blade,
PCB & Color & Design.

To ensure you get the most out of your new product,
please take a moment to read the included user manual for setup
instructions and maintenance tips.

We test each product and each tool is assembled by hand!

Thar's right,
Your tool is HAND MADE and tested before b::lxing in various ways!

If for any reason you are not Satisfied or something just isn't right,
PLEASE contact us and let our team guide you towards resolution.
We pride our tools, , customers and giving satisfaction.

Any product with Battery,

Motor or PCB issues are replaced Free of charge.

For Additional Questions or comments
please email support @Supreme Trimmer.com

Tag @Supreme’Trimmer #SupremeTrimmer
while using your tool to Be Featured!

Follow Us On Social Media

©Jdo®X¥f
@SUPREMETRIMMER
We hope this purchase enhances your life,

and we look forward to serving you again in the future.
Thank you for bting a valued customer oFSuprcmc Trimmer.

m Always Keep the Trimmer dry. DO NOT use in bath

—— or shower.

» This Trimmer is not intended for use by persons (including
children)with reduced physical, sensory of mental capabilities,
or lack of experience any knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure that they do not play
with the Trimmer.

» To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, such as the unused batteries
and motors etc. Recycle them responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.

» To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmentally safe
recycling.

CAUTIONS:

» Clean the Device using only a cloth slightly dampened with
water or a mild soap solution. Never use a caustic solution.

» Never submerge the Device in water.

» Keep away from children.

» When using, do not hold the power soft line, to prevent
possible harm and to avoid accidents.

» Never tamper with moving or loose parts.

» Make sure to charge at least one time within one year after
purchase.



» Before using for first time, please charge 90 Min. to activate
the rechargeable batteries.

» DO NOT charge if the temperature is lower than 0°C or
higher than 40°C.

» DO NOT charge if it is near the sunlight perpendicular
incidence or if the heat source radiates.

» When fully charged, Device can be used for Approx. 90
minutes. During charging, the indicator light shows red.

» Push the switch button to ON, then it can be used.

Parts Ildentification:
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@ T-Shaper Men's Trimmer
© Guided Combs (2mm)

@ Guided Combs (4mm)

@ Cleaning Brush

@ Wall Charger

@ Oil for Blade's

® Hair Cover

@ Guided Combs (1mm)
0 Guided Combs (3mm)
@ Red Blade Cover

@ USB Charger

® Wireless Charger Stand
® Travel Bag

How to use T-Shaper:

* Qur Trimmer can be used corded and cordless.

* Put the Charger adaptor with the jack of the battery pack
which lies at the bottom of the Device, then put the adaptor
pins connected with power to successfully Charge.
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Comb Attachment Use:

1.Please ensure the power switch is at OFF position. Proceed to
Attach combs 1,2, 3,4 mm for different cutting length (picture 11)

2.Push the comb From Handle, (picture 12), you can change the
comb with other size's.




Maintenance of the blades:

Blade Model: DLC TBD52
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* Use the brush to clean the blade to remove hair which may be
caught between the blades. Lubricate the space between the

stationary and moving blades with 2 or 4 drops of oil after a
few uses.

Buy T Shaper Blades

Cleaning under the tap:

Clean the cutting element and comb under a warm tap after
every use (Fig. 15).

ONE YEAR WARRANTY

Supreme Trimmer provides Warranty for this new product (except foils,
Cutters, Blades & Guards) against product defect for 1 year from purchase
date. We agree to replace any defective product without charge. We do
not cover damage resulting from Accident, Misuse, Drops, or lack of
reasonable care.

Customer Service /| Contact us

CUSTOMER SERVICE (UNLIMITED)

Phone: +1 (818) 626-8065
Website: www.SupremeTrimmer.com
Email: Support@supremetrimmer.com

TECHNICAL SPECS:

» LED Battery Indicator

* 120 Minutes of Continued use (800mA Lithium-ion Battery)
e 7000 Rpm Motor

« Stainless Steel Blade (Model # DLC TBD52)

» Ergonomic / Skeleton / Easy to use

» Lightweight Design

» Cord / Cordless

+ 100-240V Worldwide Voltage
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